
MANUAL DEL USUARIO

de tratamiento con

ADVERTENCIA: NO MIRE DIRECTAMENTE A NINGUNO DE LOS 
EMISORES DE LUZ DEL INTERIOR DEL APARATO.
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Descripción del producto Instrucciones de seguridad importantes
Dispositivo de belleza que contiene 573 lámparas, tres fuentes de luz: rojo 
amarillo y azul, y siete modos de emisión de luz (tres de luz monocromática, 4 
de luz mixta). 
Tres fuentes de luz de longitud de onda especial presente en la disposición de 
la matriz, directamente ilumina la piel, restaura la vitalidad natural de las 
células de la piel, la belleza y el cuidado de la piel. 
25 minutos de modo de fototerapia; el producto es libre de doblar y ajustar, y el 
diseño ergonómico se adapta al uso del cuerpo.

Longitud de onda 

Efecto 

Refrerencia

Longitud de onda 

Efecto 

Refrerencia

Longitud de onda 

Efecto 

Refrerencia

Luz Azul

Luz Amarilla

Luz Roja

Eliminación de bacterias, limpieza de la piel, activación 
celular, composición de proteína-osseína que favorece la 
recuperación de lesiones, esterilización de la piel con 
acné, inhibición de la glándula sebácea, prevención de la 
infección de heridas.

Mejora la alternancia de oxigeno de las celulas, favorece la 
microcirculacion, descompone el pigmento, favorece la 
secrecion de la linfa, cura la aspereza de la piel, las 
manchas rojas y la circulacion deficiente, 
antienrojecimiento, cara roja, precipitacion del pigmento.

El poder más penetrante, regeneración celular de la piel, 
aumentando el contenido de oxígeno en la sangre para 
estimular la circulación de la sangre, mejora la herida del 
acné, el tratamiento de la dermatitis alérgica para aliviar el 
dolor y promover activamente de los ingredientes activos. 
Amplia activación de las células, la mejora de la eficiencia 
energética, la promoción de la proliferación de colágeno, el 
tratamiento eficaz del envejecimiento, relajación de la piel y 
productos de absorción profunda.

Lea todas las instrucciones antes de utilizar el aparato, guárdelas para futuras 
consultas. 
Este manual contiene símbolos e instrucciones de seguridad importantes. 
Preste atención a estos símbolos y siga todas las instrucciones dadas.

Suele aplicarse en el tratamiento del acné.

Se utiliza para terapia anti manchas, también puede 
ser utilizado para el tratamiento del herpes zoster.

Habrá un poco de calor durante el tratamiento. 
Habrá cierta estimulación cuando se someta a este 
tratamiento en codición de que la piel se pondrá 
roja después del tratamiento.

Consulte la documentación adjunta 
Este símbolo indica que se deben seguir todas las instrucciones 
de uso.

Advertencia o precaución general 
El símbolo de exclamación de la figura anterior aparece en las 
advertencias y de precaución de este documento. El símbolo 
designa área en la que es posible que se produzcan daños 
personales o en el equipo...

Símbolo de descarga eléctrica 
El símbolo de descarga eléctrica de la figura anterior aparece 
este manual, este símbolo indica un riesgo derivado de una 
tensión peligrosa. Posibles daños irreparables en el equipo, y 
lesiones personales o muerte.

A prueba de humedad 
El aparato no está sellado y no puede utilizarse al aire libre o 
donde pueda mojarse o humedecerse.



Contraindicaciones Advertencias e información sobre la seguridad del producto

Nota: 
Cuando realice cambios en sus rutinas de salud y bienestar puede ser 
aconsejable consultar con su médico antes de proceder.

No utilizar si la paciente está embarazada o en periodo de lactancia.

No utilizar en lactantes ni en niños.

No utilizar si el paciente o el administrador padece epilepsia o tiene antecedentes 
de convulsiones.

Evitar su uso cuando el paciente esté recibiendo inyecciones de cortisona o 
cualquier otro tipo de inyecciones de esteroides.

Evitar su uso si el paciente está tomando medicamentos fotosensibles.

No lo utilice si tiene un tumor maligno.

No utilizar en caso de trombosis o enfermedad venosa.

No lo utilice si tiene un regulador de frecuencia cardíaca.

No utilizar en caso de ulceración cutánea.

Lea y conserve estas instrucciones

Advertencia 
No intente utilizar este equipo si hay indicios de daños de 
transporte o sospecha que la unidad está dañada. El 
equipo puede presentar peligros para usted. Póngase en 
contacto con el servicio técnico para obtener 
asesoramiento antes de intentar enchufar y poner en 
funcionamiento el equipo dañado.

Advertencia 
Sólo personal autorizado puede realizar el mantenimiento 
de este equipo para servicio de mantenimiento o reparación.

No se acueste sobre el dispositivo ni se apoye en él. No está 
diseñado para soportar el peso de todo el cuerpo o una 
presión extrema. No coloque el Dispositivo debajo de ropa, 
mantas, sábanas o toallas.

El incumplimiento de esta precaución puede provocar una 
descarga eléctrica.

Advertencia 
El personal sanitario (médicos, enfermeras, esteticistas, etc.) 
y los pacientes deben evitar mirar directamente a la luz y 
llevar las gafas protectoras o utilizar protección ocular 
adecuada durante el tratamiento. 



Estructura del producto
Precauciones 

1. Siga las instrucciones y preste atención a todas las advertencias. 
Instale de acuerdo con las instrucciones.
2. Utilice únicamente los aditamentos / accesorios especificados en 
este manual.
3. Compruebe que el aparato no presenta daños evidentes antes de 
utilizarlo. Si el aparato o cable de alimentación tiene algún signo de 
daño, no lo utilice.
4. No desmonte el aparato, ya que un montaje incorrecto puede 
provocar una descarga eléctrica o un incendio. 
5. Manténgalo seco. No utilice este aparato cerca del agua.
6. No utilice este dispositivo cerca de fuentes de radiación 
electromagnética, el dispositivo puede dispararse inadvertidamente 
cuando se utiliza en presencia de un campo electromagnético elevado.
7. No utilice disolventes volátiles (como tolueno, alcohol, etc.) para 
limpiar el aparato. Dichos disolventes pueden dañar la carcasa y la 
superficie de control.
8. No lo instale cerca de fuentes de calor como radiadores, estufas o 
aparatos que produzcan calor. 
9. Proteja el cable de alimentación para que no sea pisado o 
pellizcado, especialmente en los enchufes, el cable de extensión o el 
punto donde ellos salen del aparato.
10. Desenchufe este aparato durante tormentas eléctricas o cuando 
no lo vaya a utilizar durante largos periodos de tiempo.
11. No doble, arrugue ni pliegue el aparato más allá de sus
posibilidades de diseño. Cuando Al dar forma alrededor de una parte 
del cuerpo - como un brazo - la curva interior no debe ser inferior a 10 
centímetros de diámetro. Al doblarlo (con las luces hacia fuera) la curva 
no debe ser inferior a 20 centímetros de diámetro.
12. Es necesario prestar mucha atención cuando sea utilizado por 
niños o cerca de ellos. Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no juegan con el aparato.
13. Si siente alguna molestia, deje de utilizar el producto 
inmediatamente y póngase en contacto con su médico.

Frente 
del 
producto

Parte 
trasera del 
equipo

Control

Luz roja

Pulsos

Indicador de luz roja

Indicador de pulsos 
activado

Indicador de luz amarilla

Indicador de luz azul

Encendido / 
apagado

Luz amarilla

Luz azul

Display LCD



Pasos a seguir

1. Asegúrese de que el usuario está correctamente colocado y de que la 
zona de la piel que se va a tratar está limpia y seca. El maquillaje y otros 
cosméticos deben retirarse. Muchas fórmulas contienen minerales que 
pueden desviar la luz y reducir la absorción de energía.

2. Instálese de la siguiente manera:

(1) Instalación en soporte

(2) Instalación de la correa

3. Para obtener los mejores resultados, el dispositivo debe colocarse muy cerca 
de la piel desnuda.
Por favor, que el panel esté lo más cerca posible de la piel.

4. Utilice las gafas suministradas con el producto.

5. Conecte la alimentación, el zumbido "drip" indica que la alimentación está 
conectada.

6. Pulse ON / OFF, y el zumbador "drip" indica que el instrumento ha sido 
encendido. Cuando la pantalla del mando a distancia está encendida, en la 
pantalla del mando a distancia aparece "25:00", y la hora parpadea. Si no utiliza 
el dispositivo en un minuto, se apagará automáticamente.

7. Seleccione el tipo de fototerapia adecuado:
Modo luz roja

1. Pulse brevemente el botón rojo para encender el grupo de luz roja. Tiempo
25 minutos. 

2. Durante el proceso de funcionamiento, pulse brevemente el botón de 
impulsos y el grupo de luces rojas activará la función intermitente. El grupo de 
luz roja activará la función de parpadeo; vuelva a pulsar el botón de pulso de 
nuevo, el grupo de luz roja desactivará la función intermitente y volverá al 
estado de luz continua.

3. Si necesita dejar de usar el equipo, pulse el botón rojo durante un 
segundo. 

4. El equipo tiene un temporizador de apagado automático.



Sitio adecuado

Zona de los brazos

Muslo y Pierna

Zona del torso

Zona de la nuca

Cara, cuello, pecho

Modo de luz azul 
1. Pulse brevemente el botón azul para encender el grupo de luz azul. 
Temporización 25 minutos.
2. Durante el proceso de funcionamiento, pulse brevemente el botón de 
impulsos y el grupo de luces azules activará la función intermitente. El grupo 
de luz azul activará la función de parpadeo; vuelva a pulsar el botón de pulso 
de nuevo, el grupo de luz azul desactivará la función intermitente y volverá al 
estado de luz continua.
3. Si necesita dejar de usar el equipo, pulse el botón azul durante un segundo. 
4. El equipo tiene un temporizador de apagado automático.

Modo de luz amarilla 
1. Pulse brevemente el botón amarillo para encender el grupo de luz amarilla. 
Temporización 25 minutos.
2. Durante el proceso de funcionamiento, pulse brevemente el botón de 
impulsos y el grupo de luces amarillas activará la función intermitente. El 
grupo de luz amarilla activará la función de parpadeo; vuelva a pulsar el botón 
de pulso de nuevo, el grupo de luz amarilla desactivará la función intermitente 
y volverá al estado de luz continua.
3. Si necesita dejar de usar el equipo, pulse el botón amarillo durante un 
segundo. 
4. El equipo tiene un temporizador de apagado automático.

Instrucciones de funcionamiento para el modo de luz mixta 
1. Seleccione el color de luz deseado y pulse brevemente los botones de los 
colores correspondientes (rojo, amarillo, azul). Puede combinar diferentes 
colores de luz para la fototerapia según sus necesidades. Temporización 25 
minutos.
2. Durante el proceso de trabajo, presione el botón de pulso por un corto 
tiempo, y el grupo de luz encenderá la función intermitente; presione el botón 
de pulso de nuevo por un corto tiempo, y el grupo de luz apagará la función 
intermitente, y volverá al estado de luz continua.
3. Si necesita dejar de utilizar la luz y apagarlo, pulse los botones de los 
colores correspondientes durante un segundo.
4. Una vez finalizada la temporización, todos los grupos de luces se 
apagarán, el zumbador emitirá tres pitidos y el sistema volverá al estado 
inicial de encendido.



Utilización del dispositivo

Cuidado del dispositivo

Preguntas frecuentes

Embalaje

¿Cuándo debo utilizar la luz azul? 
El tratamiento consiste en 12 sesiones repartidas en 4 semanas, con 3-5 
sesiones por semana. 

¿Cuándo utilizar la luz roja? 
Utilice la luz roja para el tratamiento de las arrugas. Sesiones de tratamiento 
repartidas en 4 semanas, permitiendo 4-6 tratamientos por semana. 

¿Cuándo se debe utilizar la luz amarilla? 
Utilice la luz amarilla para el eritema de la piel, alivia el enrojecimiento, el 
tratamiento consiste en 18 sesiones de tratamiento repartidas en 6 semanas, 
Permitiendo 3-5 tratamientos por semana.

Si su aparato requiere una limpieza puntual, siga atentamente las siguientes 
instrucciones. 
1. Asegúrese de que la fuente de alimentación está desenchufada de la toma
de corriente antes de limpiar el aparato.
2. No utilice disolventes volátiles (como tolueno, alcohol, etc.) para limpiar el
aparato. Dichos disolventes pueden dañar la carcasa y la superficie de control.
3. Limpie suavemente con una toalla suave ligeramente humedecida en agua
y seque con una toalla suave seca. No utilice productos químicos o
limpiadores.
4. Si la carcasa o la superficie de control están muy contaminadas, o para
reducir el riesgo de infección entre usuarios, utilice un paño suave
humedecido con un desinfectante sin alcohol y con cloro para limpiar el
aparato. Escurra el paño antes de limpiarlo para evitar que penetre líquido en
la carcasa. Limpie el dispositivo con un paño limpio y seco después de la
limpieza.

P: ¿Cuánto dura una sesión de tratamiento de fotones? 
R: 25 minutos.

P: ¿Se necesita alguna preparación especial antes de utilizalo?                 
R: Debe utilizarse lo más cerca posible de la piel, que debe estar libre de 
ropa, maquillaje o cualquier otra cosa que pueda desviar la luz de la piel. 
No mire directamente a la luz y lleve las gafas suministradas o utilice 
protección ocular adecuada.

P: ¿Por qué se recomienda desmaquillarse? 
R: Muchas fórmulas de maquillaje contienen minerales que pueden reflejar 
la luz. Se recomienda una piel limpia y recién lavada para obtener mejores 
resultados.

P: ¿A qué distancia de la piel deben colocarse los fotones? 
R: Coloque los fotones lo más cerca posible de la superficie de la piel. 
Cuanto más cerca estén los fotones de la piel, más energía absorberán las 
células. No mire directamente a la luz y protéjase los ojos con las gafas 
suministradas, o utilice otra protección ocular adecuada.

P: ¿Puedo viajar con el dispositivo? 
R: Sí, el dispositivo es ligero y portátil, por lo que es ideal para viajar a la 
oficina o al gimnasio.

P: ¿Por qué algunas filas de diodos parecen no emitir luz? 
R: El elemento negro es la resistencia, por eso no se enciende.

Control remoto ManualFuente de 
alimentación

AnteojosCorrea Almohada Soporte
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Especificaciones Garantía

Nombre

Tensión de 
entrada

Potencia nominal

Normalizaciones

Funcionamiento y 
condiciones de 
almacenamiento

Condiciones de 
transporte

Modelo

Corriente 
nominal

Tamaño del 
producto

LEDMASK8

1,33A12V

16W

GB4706.1-2005       GB4706.10-2008

3-32°C, Humedad relativa: 10-80% (sin condensación)

-20°C a 50°C, Humedad relativa: 20-85% (sin condensación)

Dispositivo de fototerapia 
de tratamiento con fotones

545 x 235 x 30 mm

Estimados usuarios : 
Muchas gracias por comprar el aparato de fototerapia. Estamos 
comprometidos a proporcionarle el mejor servicio. Para satisfacer 
mejor a nuestros clientes, esperamos que puedan leer atentamente 
este manual y guardar correctamente esta tarjeta de garantía.

Condiciones de la garantía: 
1. El periodo de garantía de los productos comienza a partir de la fecha de
compra.
2. Prohibido el desmontaje no autorizado, la modificación de este producto o
mal uso del mismo. El servicio de garantía no está disponible para daños 
causados por desmontaje, modificaciones o reparación no autorizada. 
3. Los productos en periodo de garantía sólo pueden ser reparados en los
lugares designados por nuestra empresa; presente esta tarjeta de garantía, el 
y el comprobante cuando necesite el servicio de garantía. En caso de avería  
durante el funcionamiento dentro del período a partir de la fecha de compra; la 
máquina (excepto los productos con fines comerciales) será revisada por el 
personal calificado. No obstante, incluso dentro del periodo de garantía, los 
productos no estarán cubiertos por la garantía en cualquiera de las siguientes 
circunstancias, para las que ofrecemos servicios de reparación de pago:

* Daños en el producto debidos a un funcionamiento incorrecto por mala 
lectura del Manual de usuario;
* Daños en el producto causados por piezas accesorias no aprobadas, como 
cargadores (fuentes de alimentación) no autorizados;
* Daños en el producto debidos a un entorno de funcionamiento inadecuado, 
como altas temperaturas, corrosión, etc.
* Daños del producto debidos a fuerzas externas anormales como caídas, 
apretones, golpes, impactos, etc.
* Fallo del producto causado por catástrofes naturales o fuerza mayor, como 
incendios, inundaciones, terremotos, etc.
* Productos falsificados y de contrabando (equipo no provisto por el vendedor 
oficial ).
* Productos sin prueba válida de compra, como factura, tarjeta de garantía, 
etc.
* Otros daños a este producto o a sus piezas debidos a accidentes o a un uso 
inadecuado.
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